Fig.1

Tmmi1

——
0.5 - 2.5mm?

1x53W E27 HSGSA/C
250V~t,25C IP20

Fori di fissaggio
Fixing holes

B ou™
SN I

Morsetti ppm/lampade
Lampholder's termin:

IMT 195 ROO

Fig.1

Tmmi1

——
0.5 - 2.5mm?

1x53W E27 HSGSA/C
250V~t,25C IP20

Fori di fissaggio
Fixing holes

B ou™
SN I

Morsetti ppm/lampade
Lampholder's termin:

IMT 195 ROO

Fig.1

Tmmt1

| —
0.5 - 2.5mm 2

1x53W E27 HSGSA/C
250V~1,25C 1P20

Fori di fissaggio
Fixing holes

Morsetti ppm/lampade
Lampholder's termin:

IMT 195 ROO

Fig.1

Tmmi1

——
0.5 - 2.5mm?

1x53W E27 HSGSA/C
250V~t,25C IP20

Fori di fissaggio
Fixing holes

B ou™
SN I

Morsetti ppm/lampade
Lampholder's termin:

IMT 195 ROO

Fig.1

Tmmt1

| —
0.5 - 2.5mm 2

1x53W E27 HSGSA/C
250V~1,25C IP20

Fori di fissaggio
Fixing holes

S o
g ;

Morsetti ppm/lampade
Lampholder's termin:

IMT 195 ROO

Fig.1

Tmmi1

——
0.5 - 2.5mm?

1x53W E27 HSGSA/C
250V~t,25C IP20

Fori di fissaggio
Fixing holes

B ou™
SN I

Morsetti ppm/lampade
Lampholder's termin:

IMT 195 ROO

Fig.1

Tmmit1

——
0.5 - 2.5mm?

1x53W E27 HSGSA/C
250V~t,25C IP20

Fori di fissaggio
Fixing holes

B ou™
SN I

Morsetti ppm/lampade
Lampholder's termin:

IMT195 ROO

Fig.1

Tmmi1

——
0.5 - 2.5mm?

1x53W E27 HSGSA/C
250V~t,25C IP20

Fori di fissaggio
Fixing holes

B ou™
SN I

Morsetti ppm/lampade
Lampholder's termin:

IMT 195 ROO



—ISTRUZIONI DI MONTAGGIO:
Spellare il cavo di alimentazione (A) secondo le dimensioni indicate (Fig.1) e collegarlo ai
morsetti a molla del portalampade (Fig.2).
Fissare I'apparecchio al plafone/parete (B) tramite 2 viti d\ diametro 5mm (C) (Fig.2)
ATTENZIONE: L'installazione puo il di qualificato.

UK — ASSEMBLING INSTRUCTION:

Strip suppli cable (A) according to dimension showed (Fig.1) and connect it to the spring
terminals of the lampholder.

Fix the aliminaire to the ceiling/wall (B) using 2 screw diameter 5mm (C) (Fig.2).
BEWARE: Installation may require advice from a qualified person.

— INSTRUCTIONS DE MONTAGE:
Dénuder le cable (A) a la dimension requise (Fig.1) et connecter celui-ci aux bornes
automatique de la douille.
Fixer le luminaire au plafond/mur (B) en utilizand 2 vis de fixacion diametre 5mm (C)
(Fig.2)
ATTENTION : L'installation peut requérir les conseils d'une personne qualifiee.

DE — MONTAGEANWEISUNGEN
Das Kabel (A) nach den in Fig.1 Langen und in die
Fe der L Ing einfi (Fig.2)

Die Leuchte mit 2 Schrauben (C) Durchmesser 5mm) an Wand (B) oder Decke
befestigen (Fig.2)

ACHTUNG: Die muss unter f&

Aufsicht enfolgen.

—INSTRUCIOES DE MONTAJE
Pelar el cable de alimentacion (A) segun les medidas indicadas (Ffg.1) y unirlo a la
regleta/terminal de portalamparas (Fig.2).
Fijar el aparato al plafén/parend (B) con dostornillos diametro 5mm (C) (Fig.2).
ATENCION: La installacion puede requeér el uso de personal cualificado.

NL — AANWIJZINGEN VAN MONTAGE:

De kabel (A) aan de vereiste dimensie blootleggen (Fig.1) en deze op de clips contacten
van de fitting aansluiten.

Het verfichtingstoestel vastmaken op det plafond/ de muur (B) met 2 bevestigingvijsjes
diam.5mm (C) (Fig.2)

AANDACHT : de installatiekan de adviezenvan een gekwalificeerde persoon vereisen.

— INSTRUGOES DE MONTAGEM
Retirar a isolacdo dos conductores do cabo de alimentacdo (A) de acordo com as
dimensoes indicadas (Fig.1) en conecte-o aos terminals de mola do suporte Fixe a
liminaria ao tecto/parede (B) usando dois parafusos de 5mm de diametro (C) (Fig.2).
ATENCAO : A Instalag&o pode requerer a intervengéo de uma persoa qualificada.
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